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ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ № ____

ОБ ОБЩИХ УСЛОВИЯХ СОВЕРШЕНИЯ ОПЕРАЦИЙ 

НА МЕЖБАНКОВСКОМ ВАЛЮТНОМ И ДЕНЕЖНОМ РЫНКАХ

г. Москва







«_____» __________ 20__ года


Акционерный коммерческий банк Трансстройбанк (Закрытое акционерное общество), именуемый в дальнейшем «Банк», в лице Председателя Правления Арзуманяна Граата Мамиконовича, действующего на основании Устава с одной стороны, и ___________________________________, именуемый в дальнейшем «Контрагент», _______________________________________________, действующего на основании _____________, с другой стороны, в дальнейшем именуемые «Стороны», заключили настоящее Соглашение (далее по тексту - «Соглашение») о нижеследующем:

1. ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ.


1.1. Для целей настоящего Соглашения, если не оговорено иное, предусматриваются следующие определения:


Соглашение – настоящее Генеральное соглашение «Об общих условиях совершения операций на межбанковском валютном и денежном рынках».


Сделка – сделка между Банком и Контрагентом, на которую распространяется действие настоящего Соглашения в соответствии с п.2.1 Соглашения.


Сделки с обеспечением – сделки, в условиях которых при их заключении по системе REUTERS Dealing и/или в Подтверждениях указано, что обеспечением исполнения обязательств по ним являются ценные бумаги (простые векселя), переданные в залог. При этом термины «collateral», «pledge» и любые термины, производные от указанных и/или имеющие в виду залог или обеспечение Сделки, используемые сторонами при заключении Сделки с обеспечением по системе REUTERS Dealing и/или в Подтверждениях, ввиду сложившейся практики, при переводе на русский язык обозначает указание на то, что исполнение обязательств по Сделке обеспечивается ценными бумагами, переданными в залог, и должны толковаться в соответствии с положениями Соглашения и соответствующего договора залога ценных бумаг.


Кредитор - Сторона по Сделке, предоставляющая межбанковский кредит.

Заемщик - Сторона по Сделке, получающая межбанковский кредит.

Дилеры – уполномоченные сотрудники Сторон, ведущие переговоры по телефону, или через систему REUTERS DEALING и заключающие сделки в рамках Соглашения, полномочия которых подтверждены доверенностями.

Дата валютирования по расчетам в российских рублях - согласованная Сторонами дата зачисления средств в российских рублях на корреспондентский счет Стороны, получающей российские рубли, в одном из Расчетных Центров Банка России, на корреспондентский счет клирингового центра или банка, через который Сторона осуществляет расчеты в российских рублях.


Дата валютирования по расчетам в иностранной валюте - согласованная Сторонами дата зачисления средств в иностранной валюте на корреспондентский счет Стороны, получающей иностранную валюту в иностранном (российском) банке, через который Сторона, получающая иностранную валюту, осуществляет расчеты в иностранной валюте.


Дата исполнения обязательств - дата валютирования денежных средств, направленных в счет исполнения обязательств по сделкам, заключенным в рамках Соглашения, либо дата проведения зачета встречных платежей по обязательствам, существующим между Сторонами.

Дата возникновения просрочки по расчетам - календарный день, следующий за согласованной датой исполнения обязательств.

Подтверждение – документ в виде ключеванного телекса, или сообщения по системе SWIFT, или в виде письменной заявки, оформленной надлежащим для финансовых документов образом, содержащий согласованные Сторонами существенные условия конкретной Сделки.


Рабочий день - день работы банков в стране происхождения валюты и в Российской Федерации.

2. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ.


2.1. Настоящее Соглашение определяет общие условия и порядок предоставления межбанковских кредитов и проведения конверсионных операций между Сторонами на межбанковском рынке. В соответствии с настоящим Соглашением Стороны могут заключать следующие виды сделок:

-сделки по предоставлению межбанковских кредитов в российских рублях и иностранной валюте, порядок заключения которых изложен в разделе 4 Соглашения.

-сделки по операциям купли/продажи безналичной иностранной валюты (конверсионные сделки), порядок заключения которых изложен в разделе 5 Соглашения.

2.2. Предварительным условием для заключения Сделок с обеспечением в рамках настоящего Соглашения является подписание сторонами Приложения №1 «лимита задолженности» и договора залога ценных бумаг, срок действия которых должен превышать срок исполнения обязательств по любой Сделке/Сделкам с обеспечением не менее, чем на один рабочий день.

3. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ.


3.1. Для оформления и осуществления деятельности согласно Соглашению Стороны предоставляют друг другу следующие документы:

а) заверенные нотариально:

· копии учредительных документов (Устав, Учредительный договор);

· копию свидетельство о государственной регистрации;

· копию свидетельства о постановке на учет в налоговом органе;

· копию лицензии на осуществление банковских операций;

· копию карточки с образцами подписей уполномоченных лиц и оттиском печати;

· копии документов территориального учреждения Банка России с подтверждением согласования лиц, перечисленных в карточке подписей и оттиска печати;
· копию информационного письма территориально органа Госкомстата; 

б) баланс по счетам 2-го порядка и расчет нормативов по состоянию на последнюю отчетную дату;

в) заверенные печатью и подписью уполномоченного лица копии документов (приказов, решений и т.п.), подтверждающих назначение на должность и устанавливающих право подписи (полномочия) лиц, указанных в карточке с образцами подписей (руководителя, главного бухгалтера, заместителей руководителя и т.п.);
г) документы, подтверждающие полномочия представителя Стороны, подписывающего настоящее Соглашение; 

д)   анкету кредитной организации;

е)  доверенности на дилеров, подтверждающие их полномочия. 

3.2. В дальнейшем в течение срока действия Соглашения Стороны не позднее 6 (шестого) рабочего дня месяца, следующего за отчетным,  предоставляют друг другу балансы и экономические нормативы по состоянию на первое число текущего месяца.


3.3. Стороны обязуются незамедлительно информировать друг друга об изменениях в документах, перечисленных в п. 3.1. Соглашения (за исключением балансов и расчетов нормативов), а также обо всех других изменениях, способных повлиять на выполнение условий настоящего соглашения, и в 5-дневный срок предоставить документарные подтверждения этого.  

Ответственность за возможные неблагоприятные последствия, вызванные не предоставлением или несвоевременным предоставлением соответствующих документов, подтверждающих произошедшие изменения в учредительных документах или в полномочиях лиц, лежит на Стороне, чьей обязанностью было предоставить эти документы. 


3.4. Стороны обязуются сохранять конфиденциальность относительно содержания Соглашения, а также любой информации и данных, предоставляемых каждой из Сторон в связи с исполнением Соглашения, не раскрывать и не разглашать третьим лицам в целом или частично факты и информацию без предварительного письменного согласия другой Стороны, за исключением случаев установленных законодательством. Обязательства конфиденциальности, возложенные на Стороны, не распространяются на общедоступную информацию.

3.5. Стороны признают тексты документов, полученных по системе REUTERS DEALING, SWIFT, по телексу, факсу, письменной формой сделки, если текст позволяет достоверно установить, что документ исходит от Стороны по Соглашению.


Стороны принимают на себя всю ответственность за действия сотрудников, имеющих доступ к системе REUTERS DEALING, SWIFT, телексу и факсу.

3.6. Стороны самостоятельно осуществляют учет и архивное хранение протоколов переговоров и других документов по заключенным сделкам.


3.7. Стороны не имеют права в одностороннем порядке отказываться от исполнения обязательств по заключенным сделкам и изменять их условия.(п 8.7.)


3.8. Досрочное исполнение обязательств по Сделке допускается только по соглашению Сторон.


3.9. Для целей учета и контроля Стороны не позднее 17:30 (в пятницу и предпразничные дни в РФ до 15:30) в день заключения сделки направляют по SWIFT или телексу в обязательном порядке друг другу Подтверждения, содержащие перечисленные в п.4.1. и 5.2. существенные условия сделки. Несвоевременное получение или ненаправление Подтверждения Сделки не являются основанием для расторжения данной Сделки и для прекращения обязательств по ней (кроме случая, указанного в п.3.10.)


3.10. Права и обязанности Сторон по Сделке, условия которой были согласованы по телефону, возникают в случае, если Стороны до 17.00 (в пятницу и предпраздничные дни в РФ до 16.00) обменялись Подтверждениями по сделке.
3.11. Если в Подтверждении обнаружены расхождения по существенным условиям Сделки, Стороны принимают на себя обязательство при обнаружении таковых в тот же день заявить об этом и принять меры к их устранению путем направления исправительных Подтверждений, содержащих согласованные Дилерами условия Сделки.

3.12. В случае, если одна сторона (получатель платежа) не предоставила Платежные инструкции по конкретной Сделке, вторая сторона (плательщик) должна использовать стандартные Платежные инструкции, указанные в разделе 14 настоящего Соглашения. Если же Сторона-плательщик не имеет таковых стандартных инструкций, ответственность за нарушение Даты валютирования, вследствие не предоставления получателем платежа Платежных инструкций по конкретной Сделке целиком ложится на сторону, своевременно не предоставившую Платежные инструкции.

3.13. В случае, если одна из Сторон произвела в пользу другой Стороны ошибочный платеж, Сторона, получившая денежные средства, по извещению Стороны совершившей ошибочный платеж, должна не позднее дня, следующего за днем получения извещения, перечислить указанные средства  на корреспондентский счет стороны, отправившей платеж.

3.14. При невыполнении условия п. 3.13, Сторона, не вернувшая денежные средства, должна уплатить неустойку предусмотренную разделом 8, начиная со дня, следующего за днем получения извещения, подтверждающего ошибочный платеж.

3.15. Все расходы по платежам по сделкам, заключенным в соответствии с настоящим Соглашением, несет Сторона, исполняющая платеж.

4. ПОРЯДОК ЗАКЛЮЧЕНИЯ СДЕЛОК ПО ПРЕДОСТАВЛЕНИЮ МЕЖБАНКОВСКИХ КРЕДИТОВ.


4.1. Дилеры Сторон по системе REUTERS DEALING, факсу или по телексу направляют предложение заключить сделку (оферту). Предложение (оферта) должно содержать следующие существенные условия сделки, которые согласовываются дилерами сторон по системе REUTERS DEALING или телефону:

- сумма и валюта кредита;

- процентная ставка и сроки уплаты процентов;

- даты исполнения обязательства по предоставлению и погашению кредита;

- инструкции по осуществлению соответствующих платежей;

- указание на то, что Сделка является Сделкой с обеспечением, если она таковой является;

- особые условия (при наличии таковых).


4.2. Сделка считается заключенной в момент получения Стороной, направившей предложение (оферту), ответа другой Стороны (акцепта). Ответ (акцепт) должен быть полным и безоговорочным, содержать все существенные условия сделки, перечисленные в п. 4.1. Соглашения.


Ответ (акцепт) направляется по системам связи, указанным в п. 3.5. Соглашения.


Ответ Стороны о согласии заключить сделку на условиях, отличных от предложенных другой Стороной, не является акцептом. Такой ответ является отказом от акцепта и в то же время новой офертой.


4.3. При предоставлении межбанковского кредита (кроме случаев проведения зачета взаимных платежей) Кредитор по требованию Заемщика передает по факсимильной связи копию платежного поручения с отметкой об исполнении.

4.4. В свою очередь Заемщик в день возврата межбанковского кредита по требованию Кредитора передает по факсимильной связи копию платежного поручения, согласно которому были возвращены кредит и уплачена сумма начисленных процентов (кроме случаев проведения зачета взаимных платежей).

4.5. При расчете процентов за базу принимается действительное число календарных дней в году (365 или 366 дней соответственно). Проценты выплачиваются в конце срока одновременно с возвратом суммы кредита, если иное не согласованно при заключении сделки. По истечении срока пользования кредитом сумма кредита вместе с начисленными процентами перечисляется на счет Кредитора.


4.6. Погашение межбанковского кредита производится одной суммой в конце срока кредита, если иное не оговорено при заключении сделки. В случае, если полученная от Заемщика сумма средств, направленная на погашение задолженности по кредиту, недостаточна для погашения задолженности и начисленных процентов, Кредитор имеет право в первую очередь погасить сумму неустойки, затем проценты по межбанковскому кредиту, а оставшуюся сумму направить в погашение кредита, независимо от порядка погашения, указанного в платежном поручении Заемщика.


4.7. Если дата возврата межбанковского кредита приходится на день, не являющийся рабочим днем, то возврат осуществляется в первый следующий рабочий день, причем расчет процентов за пользование межбанковского кредита производится исходя из фактического срока пользования кредита.


4.8. При кредитовании на срок свыше тридцати календарных дней порядок выплаты начисленных процентов определяется при заключении сделки.


4.9. Досрочный возврат межбанковского кредита или его части допускается только с письменного согласия Кредитора. При этом Заемщик обязан уплатить Кредитору проценты, рассчитанные за фактический срок пользования кредита.

В случае досрочного погашения кредита или его части без письменного согласия Кредитора, проценты начисляются и уплачиваются за весь установленный соответствующей сделкой период его использования.

4.10. Кредитор имеет право потребовать досрочного возврата кредита с начисленными процентами в следующих случаях:

- документы, предоставленные Заемщиком кредитору в соответствии с условиями настоящего Соглашения, оказались недостоверными;

- Заемщиком не выполнены обязательства перед Кредитором по любой из Сделок, заключенных в рамках настоящего Соглашения;

- возбуждено дело о признании Заемщика банкротом, либо компетентным органом назначена временная администрация, конкурсный управляющий, арбитражный управляющий и т.п. для управления Заемщиком вследствие его неплатежеспособности;

- при предоставлении кредита под обеспечение (залог) в случае гибели, утраты, возникновения иных обстоятельств, повлекших обесценение, изменения полезных свойств предмета залога;

- при обращении взыскания на все или часть имущества Заемщика, либо вступлении в законную силу решения судебных органов о взыскании с Заемщика денежной суммы.

5.ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ КОНВЕРСИОННЫХ СДЕЛОК.


5.1. В рамках Соглашения осуществляются следующие конверсионные сделки:

- сделки, включающие в себя сделки по купле/продаже иностранной валюты за рубли или другую иностранную валюту с датой валютирования в день заключения сделки (сделки типа «today»), с датой валютирования на следующий рабочий день (сделки типа «tomorrow») и с датой валютирования на второй рабочий день, считая с даты заключения сделки (сделки типа «spot»);

- сделки типа «forward», включающие в себя сделки по купле/продаже иностранной валюты за рубли или другую иностранную валюту с датой валютирования на третий и более поздние рабочие дни, считая с даты заключения сделки;

- сделки типа «swap» - комбинация двух конверсионных сделок, представляющих продажу одной валюты за другую на условиях ее обратного выкупа у контрагента в той же сумме через определенный срок по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки. 


5.2. Конверсионные сделки заключаются аналогично сделкам по предоставлению межбанковских кредитов (п.п. 4.1. и 4.2. Соглашения). При этом основные условия конверсионных сделок следующие:

- наименование и сумма продаваемой валюты;

- наименование и сумма покупаемой валюты;

- курс сделки (для сделок типа «swap» также курс контрсделки);

- дата валютирования (для сделок типа «swap» также дата валютирования контрсделки);

- платежные реквизиты Сторон для осуществления сделки;

- особые условия (при наличии таковых).


5.3. Платежи по обязательствам, вытекающим из условий заключенной сделки, осуществляются в соответствии с платежными инструкциями и согласованными датами валютирования.

6. ВЗАИМОЗАЧЕТ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО СДЕЛКАМ (неттинг).

6.1. При заключении любых сделок обязательства Сторон осуществить соответствующие платежи должны быть безусловно выполнены. Однако если встречные обязательства по платежам Сторон на одну дату валютирования возникают в одной и той же валюте, то Стороны по взаимному согласию проводят взаимозачет по расчетам, исходя из следующих принципов:

· суммы, выплачиваемые каждой Стороной в одной и той же валюте одним и тем же сроком валютирования, могут суммироваться;

· если общая сумма обязательств одной Стороны в одной валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой валюте, то разница выплачивается той Стороной, которая имеет большую сумму обязательств;

· если общие суммы денежных обязательств Сторон в одной и той же валюте друг перед другом равны, то они регулируются без движения средств;

-   в случае необходимости Стороны согласовывают иные условия зачета обязательств (зачет сумм кредитов со встречным движением процентов на них и т.п.).

6.2.  Стороны в обязательном порядке согласовывают сделки, по которым осуществляется зачет обязательств (подтверждают неттинг).
6.3. Результаты зачета (неттинга) должны быть подтверждены обеими Сторонами в письменном виде, подписаны уполномоченными лицами и скреплены печатями Сторон или по системам REUTERS DEALING, SWIFT, телексу не позднее 15 часов 00 минут московского времени по сделкам сроком валютирования текущим рабочим днем.

6.4. Платежи по обязательствам осуществляются в соответствии со стандартными реквизитами, если иное не оговорено при подтверждении неттинга.

7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН.


7.1. Стороны обязуются соблюдать правила поведения и делового оборота, сложившиеся и широко применяемые в деятельности коммерческих банков.

7.2. Стороны гарантируют осуществление платежей по заключенным сделкам всеми принадлежащими им финансовыми и материальными ресурсами, на которые может быть обращено взыскание в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.


7.3. Заемщик обязуется возвращать кредиты и уплачивать проценты за пользование ими в согласованных при заключении сделок размерах и сроки.


7.4. Стороны обязуются перечислять средства по сделкам, заключенным в рамках Соглашения, на счета, указанные в разделе 14 Соглашении, если иное не предусмотрено платежными реквизитами, оговоренными при  заключении сделки.

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.


8.1. При несвоевременном зачислении средств в российских рублях на счет Стороны-получателя согласно условиям заключенной сделки, виновная в задержке платежа Сторона за каждый день просрочки уплачивает неустойку в размере двойной ставки рефинансирования Центрального Банка Российской Федерации, действующей на дату возникновения просрочки, от суммы не перечисленных денежных средств.


8.2. При несвоевременном зачислении средств в иностранной валюте на корреспондентский счет Стороны-получателя, согласно условиям заключенной сделки, виновная в задержке платежа Сторона за каждый день просрочки уплачивает неустойку в размере 0,1 (Ноль целых одна десятая) процента от суммы не перечисленных денежных средств.

8.3. Каждая из Сторон несет ответственность за действия своих банков-корреспондентов, если таковые повлекли за собой неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств (например, вследствие нарушения Даты валютирования, нарушения платежных инструкций и т.п.)

8.4. Уплата одной из Сторон неустойки не освобождает Стороны от исполнения обязательств по настоящему Соглашению и заключенным на его основании Сделкам.

8.5. В случае если полученная сумма средств, направленная на погашение Задолженности по Сделке, недостаточна для погашения полной суммы Задолженности по данной Сделке, определяется следующая очередность погашения Задолженности, если иная очередность не оговорена в условиях конкретной Сделки:

· неустойка;

· начисленные проценты;

· сумма Сделки.
8.6. В случае нарушения одной из Сторон своих обязательств (Нарушившая Сторона) перед другой Стороной (Ненарушившая Сторона), последняя имеет право:

отказаться от исполнения своих обязательств перед Стороной, нарушившей свои обязательства по данной, а также по другим ранее заключенным в рамках настоящего Соглашения Сделкам, и/или осуществить взаимозачет обязательств в соответствии с разделом 6 настоящего Соглашения;

в безакцептном порядке списать в счет погашения задолженности принадлежащие другой Стороне денежные средства с любого ее счета, находящегося у пострадавшей Стороны на сумму неисполненных перед ней обязательств; в случае отличия валюты задолженности от валюты счета пересчет производится одной валюты в другую по курсу Центрального Банка Российской Федерации, установленному на дату списания денежных средств.

Сторона, права которой нарушены, имеет право осуществлять все или некоторые из указанных полномочий вплоть до полного погашения долга.

Перечисленные выше полномочия взаимно предоставляются Сторонами друг другу с момента подписания настоящего Соглашения.

8.7. Односторонний отказ от исполнения обязательств по Сделкам, заключенным в соответствии с настоящим Соглашением, не допускается, за исключением случая, указанного в п. 8.6. и п. 12.2. Соглашения. В исключительных случаях Сделка может быть расторгнута по взаимному соглашению Сторон с урегулированием всех спорных вопросов. 

9. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА.

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение предусмотренного в Соглашении обязательства, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения Соглашения в результате событий чрезвычайного характера, наступление которых Сторона, не исполнившая указанное обязательство, не могла ни предвидеть, ни предотвратить доступными ей мерами.

9.2. К таким обстоятельствам, в частности, будут относиться следующие события: наводнения, землетрясения, взрывы, пожары, оседание почвы, и иные явления стихийного характера, запретительные действия государственных и местных органов власти, задержка платежей по вине подразделений Центрального Банка Российской Федерации, принятие органами государственной власти или управления решений по вопросам валютного регулирования и денежного обращения, влекущих за собой невозможность исполнения Соглашения, а также забастовки, военные действия, режим чрезвычайного (особого, военного и т.п.) положения.

9.3. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, срок выполнения Стороной обязательств по Соглашению отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия, либо сделка, выполнение обязательств по которой стало невозможным для одной из Сторон из-за наступления обстоятельств непреодолимой силы, может быть расторгнута по взаимному соглашению Сторон. 

9.4. Сторона, подверженная действию непреодолимой силы, должна немедленно (в течение 1 (Одного) дня) известить об этом другую Сторону любым доступным способом и в течение 5 (Пяти) рабочих дней предоставить другой Стороне документальное подтверждение компетентного органа или организации о наличии форс-мажорных обстоятельств. Если о наступлении вышеупомянутых обстоятельств не будет сообщено своевременно, Сторона, непосредственно подверженная их воздействию, не имеет права на них ссылаться.

9.5. В случае, когда форс-мажорные обстоятельства и их последствия продолжают действовать более 1 (Одного) месяца, Стороны в возможно короткий срок проведут переговоры с целью выявления приемлемых для обеих Сторон альтернативных способов исполнения Соглашения и достижения соответствующей договоренности.

10. ПРЕКРАЩЕНИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ.


10.1. Обязательства Сторон по Соглашению и сделкам, заключенным в рамках Соглашения, прекращаются как надлежащим исполнением обязательств, так и иными способами, предусмотренными законодательством Российской Федерации.

11. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ.

11.1. Настоящее Соглашение заключено и будет исполняться в соответствии с законодательством РФ.
11.2.  Все споры и разногласия по настоящему Соглашению Стороны будут стараться урегулировать путем переговоров.
11.3. При невозможности урегулирования споров и разногласий путем переговоров они подлежат рассмотрению Арбитражным судом г. Москвы в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ.

12.1. Соглашение вступает в силу с момента его подписания Сторонами. Срок действия Соглашения не ограничен.

12.2. Каждая из Сторон имеет право в одностороннем порядке расторгнуть Соглашение, письменно предупредив об этом другую Сторону за 15 (Пятнадцать) календарных дней, при условии урегулирования в указанный срок всех разногласий по вопросам относящимся к Соглашению и выполнения всех обязательств по заключенным сделкам в рамках Соглашения.

13. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ.

13.1. В остальном, не предусмотренном Соглашением, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

13.2. Все изменения и дополнения к Соглашению являются его неотъемлемой частью и действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными лицами Сторон и заверены печатями обеих Сторон.

13.3. Соглашение составлено в 2 (Двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон. Соглашение считается действительным при наличии подписей обеих Сторон на каждой его печатной странице и печати обеих Сторон на последней странице. 

13.4. В случае если одно или несколько положений настоящего Соглашения полностью или частично станут недействительными или не имеющими юридической силы, остальные его положения остаются в силе. Недействительное или не имеющее юридической силы положение заменяется новым положением, по возможности в полной мере отвечающим смыслу и целям ставшего недействительным или потерявшего юридическую силу положения.

13.5. Участие каждой из Сторон в настоящем Соглашении не является приоритетным по отношению к другим аналогичным договорам и не ограничивает прав Сторон по их участию в других договорах.

13.6. Ни одна из Сторон не в праве передать свои права и обязанности по настоящему Соглашению третьим лицам без предварительного письменного на то согласия другой Стороной.

14. МЕСТО НАХОЖДЕНИЯ И ПЛАТЕЖНЫЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.

14.1. АКБ «Трансстройбанк» (ЗАО)
Место нахождения:115093, Москва, ул. Дубининская, д.94
Корреспондентский счет: 30101810700000000326 в Отделении 4 Московского ГТУ Банка России

БИК  044579326

ИНН 7730059592

ОГРН 1027739582089

Тел. (495) 786-37-73. Факс (495) 786-26-08.

Корсчет в долларах США: № 0105358410 в VTB Bank (Deutschland) AG (SWIFT: OWHBDEFF) Корсчет в ЕВРО:                     № 0105358386 в VTB Bank (Deutschland) AG (SWIFT: OWHBDEFF) 

Reuters Dealing code: TSBN
SWIFT: TRSNRUMM
Телекс: 612042 TSB RU.
14.2._____________________________

15. ПОДПИСИ СТОРОН.

	Председатель Правления 
	

	АКБ «Трансстройбанк» (ЗАО)


	

	
	

	_____________________ Г.М. Арзуманян
	

	Главный бухгалтер

АКБ «Трансстройбанк» (ЗАО)

____________________  С.В. Четкина


	

	М.П.
	М.П.
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